
Fény és árnyék Brassóban 

Mi mindenre emlékezte t ez a város . Ipari nagyhata lmakhoz mél tó ór iásüze
mek. Traktorgyár, gépkocs i -művek , go lyóscsapágy-gyár — mérnökök , technikusok, 
fizikusok, sofőrök vagy traktorosok csodálatának t á r g y a i . . . Feke te templom, Katal in
kapu, régi tanácsháza — történészek, építészek, m ű e m l é k v é d ő k érdekes kutatási 
t e r ü l e t e . . . Cenk, Nagykőhavas , Pojána, Székelytető, Ki rá lykő — alpinisták, h e g y 
mászók, sízők b i roda lma. 

A m a g a m Brassó-kedvelése mindezen túl még gazdagszik valamit . Itt gyár
tották először az országban a traktort és gépkocsi t , a modern ipar e jel legzetes 
termékeit; e helyütt feszítették ki az első havasi drótkötélpályát : ebben a város 
ban épült o lyan luxusszál ló, ame lynek ajtai automatikusan nyí lnak az ember 
előtt; innen indul az ország első vil lamosított , kettős vasúti vágánya a P r a h o v a 
vö lgye felé; és — ez is az élethez tartozik — itt rendeztek b e e lsőnek minálunk 
francia típusú rotiserie-t, Ana to le France Nyársforgató Jakabjának falatozójára 
emlékeztető vendéglőt , ahol csak nyárson v a g y roston sült húst és könnyű v ö r ö s 
bort szolgálnak fel. 

Minek folytassam? Brassót amolyan előfutárnak tekintem az iparosulás, v á r o 
siasodás, idegenforga lom, üdülés, természetjárás terén. Itt sok olyasmi csírázik már, 
aminek másfelé m é g h í re -hamva sincs. Ide é rdemes e l jönnie annak, aki a tár
sadalom alakulását tanulmányozza, aki új je lenségekre törekszik felfigyelni. 

Brassó az ország holnapja. 

A j ö v ő fényességével és aggasztó jelzéseivel egyetemben. 

Pojána. 

Ha Brassóban járok, kél helyre föltétlen elmegyek: a Fekete-templomba és 
Pojánára. A kettőt elmulasztani olyan vétség, mintha az idegen Kolozsvárt járva, 
nem nézné meg Mátyás király szobrát. De furcsa mód, télen még nem jártam Po-
jánán. Pedig mondták: ilyenkor még szebb, mint nyáron... Most felmentem. Az
előtt való nap havazott. A kiterjedt hómező, az érintetlen, tündöklő fehérség, az 
itt-ott tarkálló színes faházak, szállok, fogadók, a körös-körül komorló zöld 
fenyvesek s a felettünk ragyogó kék ég az éteriségnek, csillogásnak, üdeségnek 
olyan ötvözetét nyújtotta, amilyenre a legragyogóbb nyár sem képes. 

Pojána valóban szebb télen. 
V a n egy biztos módszerem. 
K é r d e m a szembe jövő embereket , merre esik ez meg ez az utca. Van , ahol 

a harmadik, negyed ik ember már m e g m o n d j a : Kolozsvár t , Nagyváradon, M a r o s v á 
sárhelyen. Máshol hat-hét ember sem tud eligazítani: Aradon , Temesvár t . Bras
sóban tucatnyit kell vallatni, míg egy érdemlegesen válaszol. 

Jól je lzi ez, kevés itt a törzslakosság, sok a frissen érkezett. A m i b e n van 
j ó is, rossz is. De mindenekelőt t szükségszerűség. A z ősbrassaiak n e m képesek m á r 
munkaerőve l ellátni a dinamikusan fe j lődő ipart. Ke l l más tájak erőfeleslege. És 
az ide sereglett e m b e r e k különféle képességeket , vonásokat hoznak magukkal . Sa-
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játosságaik gazdagon érvényesülnek a sokoldalú város színességében. Az ácsok, kő
művesek, textilesek vagy vasmunkások között sok a székely meg a csángó. A 
vasútnál, vegyiparban számos Prahova-völgyi munkálkodik. Botfalu cukorgyárában 
árgyesiek dolgoznak szép számmal, a szászok pedig régi üzemekben, idegenforgalmi 
egységeknél találhatók meg. A termékeny együttdolgozás sok tekintetben magya
rázza Brassó sikereit. 

Bosszantóak viszont a „brassaiatlanság", a felszínes megtelepedés jelei. Már a 
megérkezéskor szemünkbe ötlenek. 

Az állomás a legszebb, legmodernebb az egész országban. Hatalmas központi 
csarnoka olyan élményt vált ki, mint gótikus dómok, sziklavárak. Ilyen volt az 
állomás környéke is pár évvel ezelőtt. Mihelyt az utas kilépett az épületből, pom
pás látvánnyal traktálta a város. A pályaudvarral szemben erdőékes hegyek „nőt
tek ki a földből" hirtelen, s zöld csúcsos tarajukat fennen rajzolták a kék ég-hát
terére. A z új állomás felépülte után, ha Brassóba érkeztem, sokadmagammal áll
tam mindig e panoráma előtt; tisztelettel adóztam az ősöknek, akik felismerték e 
hely varázsát, s várost alapítottak a Kárpát-kanyarban. 

Azután vita indult a városatyák közt. Mi épüljön az állomás elé? Villaszerű, 
2—3 emeletes házak, hogy ne takarják el a hegyeket — vélték egyesek. Nem, ame
rikai stílusú magasházakat, „modem" negyedet oda! — ajánlották mások. 

S kik győztek? Akik nemcsak a természet szépségei iránt érzéketlenek, ha
nem a város fekvéséből, környezetéből származó eredetiségei sem ismerték fel. To
ronyházakat emeltek az állomás elé. Tucat-skatulyákat, amilyeneket Aradon, Gala-
con vagy akár Fokvárosban látni. Még szerencse, hogy nem sűrűn magasulnak 
ezek az épületszürkeségek, nem takarják el egészen a hegyeket. 

Hanem a tervezők, építők helyében nem szeretnék lenni. Akárkivel beszél
tem e negyedről a városban, bírálta őket. És erősítették, hogy nem lehetnek brassa-
iak, különben inkább szeretnék a havasokat, a természetet, mint a blokkházakat. 

Felmentem a Keresztényhavasra 
Nemcsak a menedékházig, amely száz lépésre sincs a sodronypálya tetejétől, 

s ahol a legtöbb ember gyökeret ver a forralt cujka mellett, hanem ki a csúcsra. 
Már az elején örömmel láttam, nem fajult el még a brassai vér, sokan jártak már 
előttem. Pedig nem volt könnyű út. Félméteres hó, sziklás hegygerinc, robajos szél. 

De megérte. Mi mindent látni erről a csúcsról Alant terül el a Barcaság. 
Fekete pontcsomósulások — falvak — tarkítják a fehér mezőt. Északon a Hargita 
ködlik fel, nyugatra a Fogaras szirtjei sziporkáznak, errébb a Királykő félelmetes 
sziklataréja szürkéllik zordan. Keleten viszont a Nagykőhavas tömbje terpeszke
dik. Omul, Caraiman, Cenk, Warthe s még mi minden látszik. Nem hiába. Kulcs
ponton állok, a Déli- és Keleti-Kárpátok ölelkezőjén. 

Ha tőlem telne, nem adnék érettségi bizonyítványt, de még abszolválót sem 
egyetlen gyermeknek, míg ide el nem jön, s itt tartanék számukra órákat földrajz
ból, geológiából, meteorológiából, történelemből s nem utolsósorban honismeretből. 
Mert a szülőföld megszeretésének magasiskolája is ez a csúcs. 

Az építkezések körül különben is sok a probléma. 
Járom a belvárost, a régi utcákat. Nézegetem a százados épületeket. Az or

szágszerte ismert műemlékek mellett sok-sok ódonszépségű ház. Egész utcasorok. 
Mindig meglep bizarr színezetük. Olajzöld és világosbarna, rózsaszín és tejeslila. 
Ha nem látnám, el se hinném, hogy ilyen színűre is lehet házakat festeni. Így 
együtt viszont mézeskalácsházikóknak tűnnek, különös pingálású játékvárosnak. 



Nagyobb részük jókarban van, látszik rajtuk a gondozottság. Hanem az ízlés
telenség, ostobaság sűrűn szedi ehelyütt is a vámot . Szépmívű barokképület . De 
földszinjén átvágták, szögletesítették bol t ívei t s szürke betonaj tókat kényszerítettek 
rá. Csipkés, karcsú rokokó-ház . A z alját ennek is átpofozták, simára gyalulták, rossz 
ránézni. Miko r a városi főépítésszel beszélek erről, keserűt legyint. 

— Beleőszülők a reményte len küzde lembe , kérem. Itt minden rőfösüzlet , m é 
szárszék, kocsma kész merényle t a régi stílusok ellen. Hosszú, évt izedeken át még 
egy trafikot sem nyitottak m e g anélkül, hogy ké t -három régi falat ki ne vertek 
volna. 

Feláll, izgatottan j ön -megy , majd kimutat az ablakon. 

— De n e m hagyjuk magunkat . Nézze csak! Megkezd tük végre a Feke te templom 
restaurálását, fé léve már, hogy tatarozzuk a régi városházát is. S z ó v a l . . . csak 
haladunk. 

V ö r ö s Zász ló-negyed. A tehergépkocsi -gyárról nevezték el. A z ország legrégibb 
„ ú j " kerülete. T ö b b mint húsz é v e már, hogy épül. Egészen új város . Nagyon ta
nulságos. A z 1948-ban épül t sima, fantáziátlan, 2—3 emeletes házaktól a mai, erké
lyes, színes magasépületekig végigkísérhet jük a fe j lődés szakaszait. De n y o m b a n 
szembeöt lenek a máig is nyitott kérdések, gondok . Mert kétségtelen, hogy a lakások 
kényelmesek, naposak, egészségesek. N y o m a sincs itt a be lváros zsúfoltságának, is
meret len itt a dohos kapualja, a nyi rkos pincelakás. Tágas, füves térségek vá 
lasztják el a házakat, az utcák egyenesek, szélesek. 

Úgy egybeve tve azonban, mégis fe lemás benyomás t kelt a kerület. A házak 
többsége négyemeletes , lapos tetejű, tégla-alakú, s a sok egyforma szögletes, épü
let egyhangúságot áraszt. S ezen n e m segítenek az itt-ott magasló toronyházak, a 
kiszolgáló k o m p l e x u m o k fantáziásabb vonalai sem. Jellegtelen nagyon a fertály. 
J á rom az utcáit, s n e m tudnám megmondan i , hol vagyok . Városban-e? Nem, a 
város n e m ennyire szétszórt, n e m ilyen egysíkú. Falun v o l n é k hát? Dehiszen min
den falunak megvan a maga sajátos színe, jel legzetessége, érdekessége. Még leg
inkább a fö ldbő l hirtelen kinőtt bányatelepekhez, ta jgavárosokhoz, prér i te lepülé-
sekhez hasonlít az új negyed . Mi szükség azonban tajgavárost, préri telepet létesíteni 
egy gazdag építészeti hagyományokka l rendelkező ősi város pe remén? 

Hagyjuk azonban az esztétikát, hagyományt . Ha a gazdasági e lvek jó l é rvé
nyesülnének itt, n e m szólnék semmit . De a város vezetői panaszkodnak, hogy meny
nyire kinyúlt, elterpeszkedett az új kerület, hány meg hány ki lométerrel kell évrő l 
évre hosszítani a vízvezetéket , csatornahálózatot, a buszvonalat , miegymást . Mennyi 
költség! Építészek pedig kiszámították, hogy ha ekkora területet csupa földszintes 
kertes családi házzal „ültettek" vo lna be, altkor is n a g y o b b lenne a népsűrűsége. A z 
egész telep m a j d n e m akkora, mint Brassó, holott a lakosságnak negyede sem lakik itt. 
És tegyem-e szóvá a mezőgazdászok óvását is? H o g y hány meg hány négyzetk i lo
métert kebelezett be a város a Barcaság áldott s íkjából! Medd ig tart ez a hódítás? 
Hol termel jük meg maholnap a mindennapi kenyerünket? 

N e m vélet lenül sorol tam fel e sok kérdést. Jól jelzik, hogy Brassó mennyire 
elölj ár. Más vá rosok még új kerületeikkel büszkélkednek, a brassaiak pedig már 
gazdaságosabb, esztétikusabb, hogy úgy mond jam, „urbaniszt ikusabb" megoldásokon 
törik a fejüket. A z á l lomás köze lében épült házak falát pé ldául már nemcsak egy
szerű csempéve l von ták be , mint a kolozsvár i Györgyfa lv i negyedben , hanem óriási 
csempe-„f reskókat" alakítanak ki, nonfigurat ív stílusban. Más kerületekben pedig sű
rűbben, magasabbra épít ik a házakat. 
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B U D A Y G Y Ö R G Y METSZETEI 

2. Meseillusztráció (1935) 
3. Torzó (1937) 
4. Meseillusztráció 
5. Illusztráció Móricz Zsigmond 

„Barbárok" című novellájához 
(1941) 



Szétnéztek végül j o b b a n a portájukon, s rájöttek, hogy „itt he lyben T o r -
dán" is k ínálkozik n e m egy kézenfekvő megoldás . A város szívében emelkedő Fe l 
legváron, a központ szomszédságában d o m b o r u l ó Cs igadombon vagy a Warthén b ő 
ven van üres telek. Nosza, oda építeni! 

Megtekinte t tem e g y i lyen házat. Négyemeletes , csupa öröklakás . Kőszik lára 
épült a Fel legvár derekában. Nagy erkélyeivel , széles ablakaival luxus-szanató
r iumra emlékeztet . P o m p á s kilátás nyí l ik onnan a városra, a hegyekre, s tíz pe rc 
alatt b e lehet sétálni a város közepébe . 

A j á n l o m ezt a megoldást más városoknak is. 

Lefelé indulok a Keresztényhavasról. 
Késő délután. Alászállni készül a nap. A sodronypálya csigolyái recsegnek-

csikorognak, a székben ülők mosolyogva néznek le rám, aki gyalogosan baktatok 
a völgybe. És az éjszakába. Mert alattunk nem látszik már a Pojána, szürke pára-
tenger borítja. 

Mitológiai olvasmányok jutnak eszembe. Ilyennek képzelhették el az ókoriak 
a pokolraszállást. Borzongok s hideg ráz. S úgy érzem, nemcsak attól, hogy beértem 
a nyirkos köd-övezetbe, nem, ez mélyebb, általánosabb borzongás, van benne va
lami az ember ősi állati borzadásából, mellyel az éjszakát, a sötétséget fogadta. 

És mintha valóban Hádesz birodalmába értem volna, irtózat fog el, s kapasz-
kodón-ragaszkodón tekintek vissza még egyszer az életbe — azaz a csúcsra. 

Megérte. Micsoda látvány! Első pillanatra megrémültem. Miféle tűz? Hanem a 
lobogás — mozdulatlan volt. A lenyugvó nap utolsó lángsugarait küldte a bérc fe
nyőire. S a fákra fagyott hó bíborlón verte vissza a fényt. Minden egyes fenyő 
kis láng-piramisnak tetszett s az egész kiugró csúcs aranyizzásban tündökölt, mintha 
el nem felejthető látvány-emlékkel akarta volna búcsúztatni e világtól az örök éjbe 
alámerülő vándort. 

Brassóban az ipar többe t jelent, min t másfelé. 
Itt a gyárak körül új l akónegyedek épülnek, az üzemek előtt fe jeződnek be 

a városi t rol i -vonalak, és innen indulnak a v idéki járatok. A z ipari egységek ép í 
tenek munkásszállásokat , klubokat , sporttelepeket, s tartanak fenn labdarúgó csa
patokat, dalárdákat. 

És a brassaiak méltán büszkék iparukra. Gyára ik többsége kül fö ldön is is
mert. Ha Tunisz e lnöke hazánkba látogat, felkeresi a traktorgyárat is, és ren
del néhány ezret te rmékeiből . De aki bútor iparunk képességeit akarja felmérni , an
nak is el kell menn ie Brassóba, van itt o lyan üzem, amely csakis külföldre termel, 
kézimegmunkálású, drága, faragott és intarziás st í lbútorokat 

A z ipar mindenekelőt t . 
Évt izedek óta ez az e lv vezérel te a várost. A z utóbbi években v i s z o n t . . . nos, 

a brassaiak is kezdik megérteni , hogy az élet kerek egész, nem lehet egyik részéi 
túlfejleszteni, a másikat pedig e lhanyagolni . Például a kultúrát, ame ly igen-igen 
csak másodrendű szerepet kapott a városban hosszú időn át. Je l lemző például , hogy 
az új kerületekben n e m épült mozi , műve lődés i otthon, könyvtár . Ezeknek a ne
gyedeknek nincs s e m m i n e m ű szervezett kulturális élete. A z a szerény művelődés i 
pezsgés, ami egyik-másik gyár körül tapasztalható, csak a saját alkalmazottak egy 
részét ölel i fel. De a l eg több üzemben sem törődnek sokat a kulturális t evékeny
séggel. 

(Az is je l lemző — seperjünk ezúttal a magunk háza táján —, hogy a város
ban kevesebb Korunk-e lőf ize tő vol t éveken át, mint egy-egy n a g y o b b székely k ö z -



ségben, például K o r o n d o n . Holot t a brassai magyarság száma megközel í t i a har
mincezret .) 

Idő múltán azonban hibák mutatkoztak a kréta körül . S az o k o k e lemzésekor 
kiderült, hogy például az a mérnök , aki n e m vesz könyve t a kezébe, nemcsak re
gényt n e m olvas , hanem szakirodalmat sem. Lemarad. S kezdik megérteni , hogy a 
közgazdász, aki érzéketlen a zene, színház v a g y festészet iránt, érzéketlen e m b e r 
más tekintetben is. A z idegenforga lom fel lendültével kiderült, hogy az idegenveze
tők hiába végezték el a gyorstalpalós tanfolyamot, művel tségük hiányos, aránylag 
keveset tudnak városuk történelméről , földrajzáról , művészeti és tudományos érté
keiről, gyatrán fele lnek a turisták kérdéseire. Sok baj állt elő abbó l is, hogy a 
kereskedelemben, közlekedésben, a turisztika terén do lgozók óriási többsége n e m 
ismer idegen nyelveket . 

Most aztán brassai dinamizmussal igyekeznek behozni a lemaradást . A népi 
hata lom éveiben épült színház télen-nyáron nyi tva tart. Neves rendezőket , színészeket 
szerződtetett a fővárosból , más kulturális központokból . Műegye tem és Tanárképző lé
tesült néhány évve l ezelőtt a városban ( több min t 300 hallgató magyar) . A F e 
ke te templomban néhány éve már sűrűn tartanak nyi lvános, magas színvonalú o r 
gonahangversenyeket . Új folyóira tok létesültek a városban, az Astra é s a Kar
paten Rundschau. A szerkesztőségekbe újságírók, írók, grafikusok érkeztek a régi , 
hagyományos kulturális gócpon tokbó l . A z iskolák, szerkesztőségek egyébként kul
turális köröket létesítettek. Így például i rodalmi kör alakult az Új Idő heti lap 
égisze alatt, s i rodalmi kört szerveztek — román kol légáikkal karöl tve — a magyar 
középiskolások is. A V ö r ö s Zász ló-negyedben, a szülők kérésére, létrejött az általános 
iskola magyar tagozatú első osztálya. 

Évt izedek mulasztását azonban n e m lehet máró l holnapra behozni . A v á r o s 
karéneklése például valaha híres vol t . A Gheorghe Dima-kórus , a Törekvés-dalárda , 
a Honterus-kar országszerte ismert volt , a Törekvés külföldi versenyeken is díjat 
nyert. H a n e m az ötvenes évek elején mind megszűnt, a Honterus-kar maradt fent 
úgy-ahogy az evangél ikus egyház keretében. 

ÉH 

Beszélget tem néhány vol t , Törekvés-be l i dalossal. A z egykori munkásdalárda 
tagjai meghatot tan emlékez tek a nagy szereplésekre, amikor például a 48-as f o r 
rada lom századik évforduló ján Segesvárt felléptek. Megemlí tendő, hogy a Törek 
vés nemcsak dalárda volt , hanem több irányú művelődés i fókusz. Operaesteket i s 
rendeztek, színdarabokat is mutattak be , szavaló-ünnepséget is tartottak (Ady-es te t ) 
s mindehhez vol t zenekaruk, szavalóművészük, szólóénekesük, j e lmezük is. 

Nemrég a városban m o z g a l o m indult a régi kulturális szervezetek új jáalakí
tására. Várjuk, hogy ez az iparkodás célt érjen. 

A város építészeti hivatala egyébként je lentős kulturális építkezést is tervez. 
A régi Brassó és a V ö r ö s Zász ló negyed mezsgyéjén művelődés i központo t szándé
koznak kialakítani operaházzal , stúdió-színházzal, művelődés i ot thonnal, könyvtár 
ral. M é g mindig kiterjedt azonban a kulturális parlag. A városban ma is t ö b b ezer 
falusi lány do lgoz ik háztartásokban, sok az alkalmi segédmunkás, a kifutófiú. K ö z 
tük sok a székely. A z alkalmazottaknak ezzel a kategóriájával ki fogla lkozik? 

Erre a kérdésre sehol s em kaptam még választ. 

A Cenk. 
Aki Brassóban jár, megcsodálja ezt a majdnem ezer méter magas, a város 

fölé tornyosuló sziklatömböt. Hátulról, a kevésbé ismert Lovagok útján mentem fel, 
es a kiépített szerpentines úton jöttem le. Már az első kanyarban nagyot nevettem. 
Három nyelvű feliratos tábla figyelmezteti a rakoncátlan hegymászókat, hogy aki 



a kanyarokat átszelve, a rövidítéseken igyekszik lefelé, az a Minisztertanács 518/1954-
es határozata alapján szigorúan megbüntettetik. Ez igen, mintha a kormánynak 
egyéb dolga sem volna, mint hogy a Cenk rövidítéseivel foglalkozzék... Aztán 
láttam, hogy a kanyarok átvágásait szögesdróttal rekesztették el, minden kanyar
ban felirat jelzi, hányadik, milyen magasan járunk, hány métert tettünk már 
meg. Végül is, mire leértem, már nem nevettem. Akkurátusság ide, túlzott pon
tosság oda, csodálattal néztem fel a Cenkre. Nem délcegségéért, hanem gondozott-
ságáért. Végre, hogy van egy ilyen hegységünk is, gondoltam, s a sok elhanyagolt 
havas, a rossz útjelzők, az erdőkben korhadó temérdek fa jutott eszembe. 

A brassai alkalmazottak negyedrésze vidéki . Számuk több tízezer. Néhány ezer 
diák is jár be a környékrő l iskolába. Brassóból pedig sok-sok értelmiségi utazgat 
falura tanítani, gyógyí tani , a gazdálkodást , könyvelés t vezetni . V a n o lyan falu, ahon
nan a do lgozó lakosság fele Brassóba jár. De a falvak, kisvárosok lakói „ e g y m á s 
közt" is ingáznak. Törcsvár iak do lgoznak a zernyesti papírgyárban, feketehalmiak 
a rozsnyói üzemekben, kökös iek a prázsmári posztógyárban. Ha jó l összeszámoljuk, 
naponta 40—45 000 e m b e r hagyja el ezen a tájon lakhelyét s m e g y más helységbe. 

Óriási gond ez. Pedig hát a fővároson kívül n incs még város az országban, 
ahol annyi új lakás épült volna . M é g s e m elég. A brassaiak le is mondtak már az 
ingázók befogadásáról . 

— Képte lenség vo lna — mond ja a megye i tanács alelnöke. — Képze l j e el, 
több tízezer do lgozó t és családjukat fedél alá helyezni . Egy új Medgyes t vagy 
Szatmárt kel lene épí teni máró l holnapra. 

— Mi hát a mego ldás? Hiszen az ingázás n e m va lami j ó dolog. 
— Az t itt Brassóban nagyon is tudjuk. Mégis azt m o n d o m , az ingázást n e m 

lehet felszámolni . M inden józan számítás ide lyukad ki. Ez vi lágjelenség. És f o k o 
zódik. A z adminisztrat ív intézkedés, eltiltás — os toba szé lmalomharc . 

— Tehát nincs mit tenni? 
— De igen. Bőví t jük az úthálózatot, gyorsí t juk a közlekedést . És — hogy egy 

sajátos brassai megoldásró l is szóljak, kiépí t jük a környező falvakat, kisvárosokat : 
Hétfalut, Botfalut, Rozsnyót , Törcsvárat , Feketehalmot m e g a többit . Jó vizük, le 
vegőjük, vasútjuk vagy műút juk van, a lkalmasak a letelepedésre. 

— A m o l y a n szputnyik-városok övezete vo lna ez? 
— Igen. V a g y ha úgy tetszik, há lószoba-városok. Akárcsak T o k i ó v a g y London 

körül — nevet fel, s magyarázni kezd. — Ne gondol ja azonban, hogy ezt e lőre m e g 
tervezve alakítottuk ki. Csak arra f igyel tünk fel, h o g y a környező falvakba, kis
városokba messze földről áramlanak az emberek , telket vesznek, házat építenek, s 
onnan járnak b e Brassóba dolgozni . Nosza segítségükre siettünk. Közművesí téssel , 
utakkal, buszjáratokkal. Most m á r tömbházakat is épí tünk sokfelé. 

A városban pedig csak azok kapnak lakást, letelepedést, akik 40—50 k i lo
méternél messzebbrő l j á rnak be . 

De mit szólnak minder rő l az érdekel tek, az ingázók? 
Fiatal csángó férfi, Za jzonban lakik. 
— N e k e m így j ó , ahogy van — kezdi a mondókájá t . — A fe lesegem a téesz-

ben dolgozik , megkeres i a családnak v a l ó pityókát , gabonát, a tehénnek, juhoknak 
a takarmányt. Én pediglen pénzt h o z o k a házhoz. A cementgyárban d o l g o z o m . Havi 
ezeröt körül keresek. Jól megvagyunk . 

Széttárja a kezét, nevet . 
— De ha feleannyit hoznék haza, s a fe leségem se do lgozna a mezőn, akkor 

sem hagynám itt a falum. Nagyszerű hely. Ott lakunk az erdő alján, a Nagykő-



havas tövében. A z az áldott j ó levegő és a csend. A z mindennél többet ér. Aztán 
meg én szeretem az állatokat, a földet . A z n e k e m kész orvosság, amikor a cement 
gyár pora után k imegyek a kertbe a méhe im, fá im közé, hal lgatom a kedves züm-
mögést, és s zedem az almát. 

— K ö n n y ű neked — mond ja egy középkorú ember , akivel az asztalnál ülünk. 
— Fiatal vagy, csak egy gyermeke tek van, s ami a fő, közel laksz ide. A busz 
a házatok előtt áll meg. D e mit szól jak é n ? Kovásznán túl szállok le a vonatról , 
s még két ki lométert m e g y e k gyalogosan. Mindent együt tvéve hetven ki lométer 
oda , hetven vissza. A z testvérek közt is napi öt órai utazás. Fene aki meget te! El
átkoztam a napot is, amikor kőfaragó kalapácsot ve t tem a kezembe . Jobban élnék 
akkor is, ha ganéhordó v o l n é k a gazdaságban, s csak pi tyókát zabálnék, mint a 
disznók, napokhosszat . De mit a nagynyavalyá t csinál jak? T izennyo lc éve d o l g o z o m a 
szakmában. S már n e m v a g y o k húszéves, hogy újat tanuljak. Aztán meg szeretem 
is, az istenit neki, ez a vesz tem. N e m tudok megvá ln i tőle. Szép munka. K ő c s i p -
kéket faragok, to rnyokon, palotákon d o l g o z o m . Csakis ott é rzem jó l magam. 

— És o t thon? 
— Ugyan kérem! Tudja, mi v a g y o k én ot thon? Pofozógép . Na, ha tudni akarta, 

mért csodálkozik úgy? Értsen meg kérem, reggel négykor kelek, h o g y e lé r jem az 
ötös vonatot , ame ly hétre behoz ide. H á r o m után indulok haza, s hét óra elmúlt , 
öreg este van, mi re megérkezem. Nahát! S az asszony mive l fogad? Cserdíts oda 
ennek a bi tang kö lyöknek , ezt m e g ezt csinálta, de ne k íméld azt sem, mert a 
zsivány így m e g úgy. S én gal léron k a p o m az egyiket, nyaka közi suvasztok a 
másiknak, gyakran n e m is annak, amely iknek kijárna, de mindegy, úgy sem tu
dom, melyike t miér t abr ik to lom, fő, hogy egy-kettő megkap ja a magáét, tanuljon 
belőle a többi is, kü lönben n e m bírna öt ördögf iókával a szegény asszony. 

— Hát a házuk? 
— Jaj, uram, maga úgy látszik, m indenbe beletenyerel , ami fáj . Az t a favis-

kót látnia kel lene. A z n e m is igaz. M é g a nagyapám építette, nyugod jék béké
ben. Ha valaki n e k e m az e sküvőm napján azt mondta volna , hogy ebben a zsen-
de lyhurubában é lek m é g tizenhat év mú lva is, hát szétloccsintottam vo lna a k o 
bakját. És látja-e? Tiszta szégyen, hogy épí tőmunkás lé temre he tedmagammal ab 
ban a kutyaólban kucorgok . Dehát mi a fészkes fenét csinál jak? Brassóban n e m 
kaptam se telket, se házat, holot t minden évben megígérték. Anny i ra persze még 
n e m kergül tem meg, hogy ot thon építsek, hiszen akkor egész életemre a vona tos 
dihoz l ánco lnám magam. De egyébként is, mi köt már e n g e m a fa luhoz? A z öt 
lurkó mellet t szegény asszony n e m képes a mezőn is dolgozni , n e m hoz hát s em
mit a házhoz. De még azt a huszonöt ári kertet sem kapjuk. Nahát akkor? Nem, 
nem köt m á r engem oda még a szüleim sírja sem. A z asszonnyal el is határoz
tuk; ha ebben az esz tendőben sem adnak lakást, szedem a sátorfámat, s m e g y e k 
a Vaskapuhoz, a bányaságra, akárhova, csakhogy a csa ládommal együtt legyek. 
No, most aztán írja meg ezt, ha jónak látja! 

K é t ingázó — két véglet . S köztük az átmenetek, g o n d o k sokasága. Ügy v é 
l e m azonban, hogy a brassaiak megoldása — a bo lygó -vá rosok övezete — j ó , kor 
szerű eljárás. Hanem azért a brassai ingázás túlburjánzása intő pé lda is. N e m 
vélet lenül nőtt ez a je lenség itt krónikus gonddá . Míg a városban és a közvet len 
környékén egyre-másra épül tek a nagy ipartelepek, a távolabbi környékén — a fő 
vonal mentén egészen Segesvárig, vagy Kézd i és Sepsi környékén — viszonylag ke 
vés ipartelep épült. Innen ered a feszültség: egyik tájon ott a sok üzem s a kevés 
munkaerő, máshol viszont a paraszti vidék, fölös do lgos kézzel, kevés munkaalka
lommal . 



A nagymére tű ingázás, lakáshiány nyi lván az ipartelepítési egyoldalúság, a 
túlzott koncent rác ió köve tkezménye . Ezért is üdvözlendő , hogy az új Kovászna me
gye létrejötte óta új üzemek, fürdőtelepek létesülnek a háromszéki medencében is, 
így például csavargyár és keményí tő -üzem Kézdivásárhelyt . 

Tele a város sportruhás, hegymászóbakancsos, sínadrágos, kötöttsapkás gyer
mekkel, felnőttel. Az apróság megszámlálhatatlan hegyoldalon, kaptatón szánkózik, 
sízők érkeznek a hegyekből, s még a főtéren is léceken siklanak. Hétköznap, va
sárnap rengeteg ember indul autón, vonaton, gyalog a Tömös völgyébe, Pojánára, 
Predeálra. S mindez nagyon elevenné, fiatalossá, vidámmá, színessé teszi a vá
rost, bennem pedig erős rokonszenvet ébreszt, hiszen titkos meggyőződésem, hogy 
— aki a hegyeket szereti, rossz ember nem lehet! 

Munkásszál lásokon. 
A gyárak, épí tővál la la tok legény-, i l letve leányszállásain t öbb mint tízezer 

ember él. Egész város, teljes Zilah v a g y Csíkszereda. Munkásszállás. E szó hallatán 
akaratlanul is barakkokra, emeletes ágyakra gondolunk . Jártam i lyenekben is. 
Hanem a többség inkább jófaj ta szál lodának is beil l ik. Van , ahol csak két ember 
lakik egy szobában, és fürdőtől mosókonyháig , klubtól ruhaszárítóig mindenük van. 
V e g y ü k ehhez hozzá azt is, hogy az itt l akók java legényember , a szállásért, kosztért 
n e m sokat fizetnek, viszont elég jó l keresnek, tele hát a szekrényük ruhával, c i 
pőve l . 

Viszon t egyiket-másikat gyakran látni a környék kocsmáiban . 
Sajátos e l lentmondás feszeng itt. Megépü l t ek drága pénzért az elegáns szál

lások, de épí tőik, fenntartóik megfe ledkeztek arról, hogy a szállást nemcsak a 
központ i fűtés vagy a rendszeres takarítás teszi ot thonná. H a n e m m é g sok minden, 
ami hiányzik. Mer t ké t -három nagy épületnek egyetlen kis k lubterme van, 80—100 
férőhely 1000 lakó számára. S e k lubok is gyakran zártak, a klubfelelősnek másfelé 
van dolga. Ugyancsak i lyen ritka v e n d é g itt a könyvtáros , a szakszervezeti m ű v e 
lődés-felelős, a KISZ- t i tkár vagy a tudományos ismeretterjesztés e lőadó ja . És n e m 
igen van hol hallgassanak ezek az e m b e r e k rádiót, ritkán láthatnak tévét, n incs hol 
sakkozzanak vagy nézegessenek képeslapokat . Ped ig ha volna terület, ahol a szak
szervezet meg a K I S Z tehetne egyet-mást, hát az épp a munkásszállás. 

A lakók egy része unatkozik, ődöng , tétlenkedik. Mihez kezdjenek szabad ide
jükke l? Beü lnek a kocsmába vagy kártyáznak a szobákban; ez a két „főfoglalkozas" . 
A helyzet pedig annál veszé lyesebb mert a szálláson n e m ritka a bűntetett e lőé l e tű 
ember a sok hájjal megkent csavargó, akik kalandos eletükkel, „sz ínesebb" egyé-

niségükkel könnyen megnyerik a tapasztalatlanabb fiatalok rokonszenvét és hangadókká válnak. Van köztük olyan is aki már rég nem dolgozik de még a szálláson lakik barátai nyakán élősködik, aztán amikor meglép elemel ezt-azt. Bejártam húsz-huszonöt szobát. Egyben sem láttam könyvet. Legfennebb újságot. Kártya és italosüveg viszont mindenütt akad. Száz fiatal közül egy ha jár esti líceumba vagy szaktanfolyamra. Moziba többen járnak. De színházba, hangversenyekre múzeumba csak elvétve. Ha a gyárban rájuk tukmálnak holmi jegyeket. De többször is megtörténik, kifizetik a jegyet , s n e m használják fel. 

Minden ot thonban találni egy-két megrögzöt t szálláslakót. Ezek 8—10 é v e már 
hogy ilyen helyen élnek, s városró l városra vándoro lnak . Csakis a szállásokon ér
zik jól magukat . Nagy dumások, nagy kártyások, jó l ismerik a nőket, a város é j 
jeli eletet, s mindig szerét ejt ik annak, hogy társaik fizessék helyet tük a deciket 
Félő, hogy ezek már sohasem fognak rendezett családi életet élni. 



M é g szerencse, hogy szép számmal laknak e szállásokon céltudatos emberek 
is. A z egyik vő legény , nősülni készül, n e m költekezik, estéről estére találkozik a 
menyasszonyával , takarékba teszik a pénzüket, együtt m e n n e k moziba , cukrász
dába. A másik nős ember , messzi fö ldről jöt t ide pénzt keresni. Minden garast 
élire rak, küldi haza fizetés napján az asszonynak, kerüli a kártyásokat, a szesz
testvéreket (nehogy kísértésbe essen), és csak otthon hagyott családjára gondo l vagy 
arra, mi lyen házat fog építeni, mi lyen kocsi t vásárol majd . 

A k i k nemrég jöt tek b e faluról, s még fiatalok, j ó l érzik magukat a szállá
sokon. Otthoni körü lményeikhez képest t isztább, kénye lmesebb helyen laknak, ke 
reső emberekké váltak, pénzük fölött maguk rendelkeznek, s vár ja őket a nagyvá
ros sok-sok szórakozási lehetősége. 

Néhány é v m ú l v a viszont, kezdenek elégedet lenkedni . H o n v á g y gyötr i őket, 
haza k ívánkoznak övé ik körébe . N e m kaptak magukhoz illő leányt, holott már nő
sülni szeretnének. N e m kaptak lakást a városban, holott már családias ot thonra 
v á g y n a k . . . A z az érzésük, h o g y ők a társadalom mostohagyermekei . És bá rmeny
nyire is megkap ják a tiszta ágyneműt , a j ó kosztot az üzemi étkezdében, a m e g f e 
lelő fizetést, mégis azt kell mondanunk, van némi alapja rossz közérzetüknek. 

Amikor a pojánai sportszálló tövében megpillantottam éjjel a kivilágított sí
terepet, nemcsak csodálkoztam, hanem méltatlankodtam is. Hát ez mi a fenének 
való? Nem elég hosszú a nap? Kinek van kedve és ereje éjjel-nappal sízni? Ez 
nem egyéb, mint úri bolondság, fölös fényűzés, engedmény az idegen hóbortosok 
számára. 

De még éjfélkor is láttam, sokan siklanak itt le és főleg belföldiek. Elbeszél
gettem velük. Bukarestből és Kolozsvárról, Szebenből és Galacból jöttek ide — 
máshol nincs ilyen hó -, jönnek mindig is, s a rendelkezésre álló egy-két na
pot, a hétvégét alaposan ki akarják aknázni, valóban éjjel-nappal síznek, mo
zognak, szívják a jó, friss levegőt. Azóta másként nézek ezekre a fényes éjjeli tere
pekre. A modern, intenzív élet, a célszerű időkihasználás megtestesülését látom 
bennük. 

Egyik bará tomnak ellopták emeleti teraszára kiakasztott pulóverét . A tettest 
elkapták, más hasonló lopásokat is bevallott. 

éves fiu. Miért lop? 
- Szeretem a nőket, a vendéglőket az italt a szórakozást Ehhez pedig sok 

pénz kell, t öbb , mint a fizetésem. 
Elbeszélgettem róla az ügyésszel meg egy 

rendőrfőhadnaggyal . 
A z ügyész : 
- A közh iede lem úgy vél i , hogy a züllött gyermekek 

jórészt zülött szülők széthullott csa ládok ivadékai . Sok igazság van ebben. Mi azonban azt látjuk Brassóban, hogy a félresiklás, a társadalom kivülrekedés, az elvetélés szüli a legtöbb fiatalkori bűnözőt. És ebben a városban sokfelől gyűl össze a nép s akad néha olyan is aki régóta csavarog, régóta elszakadt szüleitől, régóta nem tartozik semmilyen szervezethez, emberi közösséghez. Főleg ezekből kerülnek ki a társadalommal, a tö rvényekkel szembeszegülő, gátlástalan emberek . 

A főhadnagy: 
- I lyen ér te lemben az ingázás is, a munkásszállás is p rob lémákat vet fel. 

Mindkét kategória tagjai többet isznak az átlagnál. Sok köztük a verekedés, bics-
kázás. Ha tő lem függne, mindké t jelenséget a min imumra csokkenteném. 

— A kettő közül mely ik veszé lyesebb? 



— A legényszállás. Mer t az ingázó e m b e r e k többsége mindennap hazatér, s a 
csa ládban másként viselkedik, ha ittasan is állít be . D e a legényszál lásokon a 
helyzet egészen más. 

— A mego ldás? 
— N e m v a g y o k én csodarabbi . Csupán azt tudom, hogy az embereknek t ö b b 

féle, szoros, me leg közösséghez kell tartozniok. D e ál landóan. Családhoz, iskolai 
osztá lyhoz, munka-br igádhoz , baráti körhöz, sportegylethez. A z elkal lódás a leg
n a g y o b b veszé ly forrása. 

Egy tör ténész-barátom kötetet tesz e lém. A brassai m ú z e u m évkönyvének első 
száma. Seregnyi helybel i történész, régész, földrajzos, etnográfus, nyelvész tanulmá
nyát fogja egybe . Igen-igen szép, igényes kiadvány. S még örvendetesebb , ami m ö 
götte van. A történeti társaság brassai f iókjának szorgos munkássága. Középiskola i 
tanárok, levél tárosok, t udományos kutatók nagy csoport ja végez itt e lsősorban he ly
történeti kutatást. És különösen a ha tá r tudományok — régészeti szociológia , tör
ténelmi földrajz, nyelvtör ténet — terén értek el szép eredményeket , tör tek új utakat 
s döntöt tek meg régi h iedelmeket . Vannak már vi lágraszóló, páratlan fe l fedezé
seik is. 

A két v i lágháború közötti demokrat ikus, népi m o z g a l o m ismert alakjánál, 
Szabó Béni szűcsnél például megtalál ták a szűcs céh ládáját s benne a sok évszá
zados iratokat. A z 1420-as évek szűcsmestereinek neve már szerepel a listán, s at
tól fogva teljes a névjegyzék , rengeteg a fel jegyzés félezer éven át egészen a II. 
v i lágháború előestéjéig. De megtalál ták a brassai cs izmadiák há rom évszázaddal 
ezelőtt lezajlott Habsburg-el lenes felkelésének periratait s más céhek, mesterségek 
fontos okmányai t . A z ú jabb régészeti leletek, amelyek a I X — X — X I — X I I . század
ból valók, azt bizonyít ják, hogy az eddigi vélekedéssel szemben n e m a német l o 
vagrend létesítette a Barcaságon az első ember i településeket, h a n e m jóva l azelőtt 
már lakott v i d é k vol t . S o k n é v eredete is tisztázódott. Brassó = Bara-szu. T ö r ö k 
besenyő elnevezés , fehér vizet jelent, miként a Kara-szu = Krassó, fekete vizet. 
Van is a köze lben Feketeügy nevű fo lyó Háromszéken. A Postăvar e lnevezés egy 
Postăvar nevű hajdani juhásztól ered, akinek ott vol t a legelője . 

De ne részletezzük. T é n y az, hogy a gazdag levéltári, régészeti anyagra tá
maszkodva komoly , szavahihető, f igye lemre mél tó helytörténeti kuta tómunka folyik . 
És ez is hozzájárul ahhoz, hogy ez a felduzzadt iparközpontú város kultúrája fe l 
virágozzék, lakossága pedig m é l y e b b gyökeret verjen, v i lágosabban lássa, honnan 
jön és merre tart. Mer t csak így lehet mé l tó Brassóhoz, ehhez a nagymúltú, nagy 
j ö v ő előtt álló, büszke városhoz . 


